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INTRODUCTION

 TRANSFER
* LINGUISTIC PROXIMITY MODEL BARDEL AND FALK (2007)
e POSITIVE VS. NEGATIVE
* L3 ACQUISITION
* FALK AND BARDEL (2010)
» (DE ANGELIS, 2007)
* ACQUISITION OF PORTUGUESE AS L3
* TYPOLOGICAL PRIMACY MODEL (ROTHMAN, 2011)
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RESEARCH QUESTIONS

* TRANSFER AND GENDER AGREEMENT IN PORTUGUESE
* TRANSFER FROM SPANISH (MONTRUL, 2010)

* TRANSFER FROM ENGLISH (ROTHMAN, 2011)

Agripino Silveira, Ph.D. - Stanford University 11/18/2023



METHODOLOGY

Distribution of Gender Realization Categories

Matched
63.6 %

e DATA OVERVIEW
* VARIABLES

Partial mismatched

» DEPENDENT: GENDER REALIZATION (MATCHED ‘a cozinha 166%
pequena’, MISMATCHED ‘um muito influéncia’,
PARTIALLY MISMATCHED ‘aquele pequena quarto’,
‘ela é bom professora’)
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METHODOLOGY

« DATA OVERVIEW

Distribution of Gender Realization Categories

Matched
63.6 %

*  VARIABLES
* DEPENDENT: GENDER REALIZATION (MATCHED, MISMATCHED, PARTIALLY
MISMATCHED)
* INDEPENDENT:
PROFICIENCY LEVEL (IL, IM, IH) Partal mismatched

SYNTACTIC FUNCTION OF NP (SuBJ, OBJ, PREDICATE, OTHER)
TYPE OF NOUN (CONCRETE, ABSTRACT)

ANIMACY OF NOUN (HUMAN, ANIMATE, INANIMATE)
GENDER OF NOUN (MASC., FEM., AMBIGUOUS)

GENDER OF NOUN IN SPANISH (SAME, DIFFERENT)
FREQUENCY OF WORD (LOW, MID, HIGH)

*  MULTINOMIAL ANALYSIS (FT SCORE =0.7815))
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KEY FINDINGS — PROFICIENCY LEVEL

Gender Realization according to Proficiency
Level in Portuguese

Matched m Mismatched m Partially mismatched

Coefficients at p < 0.001 significance: 669
Intermediate-Low:

Mismatched: 434.8]1 -
Partially Mismatched: 184.73

365
298
203
145
102
67

Intermediate-Mid Intermediate-Low Intermediate-High
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KEY FINDINGS = SYNTACTIC FUNCTION & NOUN TYPE

Coefficients at p < 0.001 significance:

Noun Type:
Concrete (Mismatched): -1586.85
Concrete (Partially mismatched): -1244.58

Syntactic Function:

Predicate (Mismatched): 286.82
Predicate (Partially Mismatched): 288.94
(Ela € uma bom conzinheira)
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Noun Type

Object - Abstract
m Object - Concrete
m Other - Abstract
m Other - Concrete
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KEY FINDINGS — ANIMACY

Coefficients at p < 0.001 significance:

Human (Mismatched): 230.45
(minha nova cliente —referring to a male)

Inanimate (Mismatched): 397.67

(a mar franquila)

Inanimate (Partially Mismatched): 540.31
(comi toda o abacaxi)
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Gender Realization by Animacy
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KEY FINDINGS - FREQUENCY OF WORD

Coefficients at p < 0.001 significance:

Mid(Mismatched): 542.2680
Mid (Partially Mismatched): 285.4423

Low (Mismatched): 483.3629
Low (Partially Mismatched): 294.4321
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Gender realization by Frequency of
Word

Matched m Mismatched m Partially mismatched
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PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

e CARVALHO AND CHILD (2008)
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PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

DIALOG

QUEREMOS CONVIDAR VOCES...

Queremos convidar vocé e seu marido para um almogo
fipicamente brasileiro no domingo.

Que bom! Como vai ser?

Primeiro, um aperitivo, uma caipirinha. Depois, o almoco: uma
salada, arroz, feijdo, carne e farofa. Frutas e doces na
sobremesa. Vocés vao gostar.

A que horas vai sere
Ao meio-dia.

Combinado

Novo Avenida Brasil 2, p.37
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REVISED DIALOG

QUEREMOS CONVIDAR VOCES...

Queremos convidar vocé e seu guerido marido para um otimo
almoco fipice brasileiro no préximo domingo.

Que bom! Como vai ser?

Primeiro, um aperitivo bem gelado, uma coipirinho delicios

Depois, 0 almog¢o: uma salada arroz, muito
feijdo, carne gssada e farofa rutas e

doces sgborosos na sobremesa. Vocés vao gostar.

A que horas vai sere
Ao meio-dia.

Combinado
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PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

ACTIVITY REVISED ACTIVITY

e INVITE YOUR CLASSMATE TO A LUNCH AT YOUR e INVITE YOUR CLASSMATE TO A LUNCH AT YOUR HOUSE IN
HOUSE IN WHICH YOU'LL SERVE FOOD FROM YOUR WHICH YOU'LL SERVE FOOD FROM YOUR COUNTRY. MAKE
COUNTRY. SURE TO HAVE THE FOLLOWING ITEMS IN YOUR MENU:

Novo Avenida Brasil 2, p.37 Ulagle (beb|do) gelodc/quen‘l’e

um prato sauddvel e saboroso

frutas frescas (um abacaxi maduro, uma manga
madura, 0s morangos cheirosos)

uma sobremesa deliciosa
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FINAL REMARKS

MULTINOMIAL ANALYSIS

KEY PREDICTORS OF GENDER REALIZATION

PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

FUTURE RESEARCH
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THANK YOU!
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